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Vocabulary 150 300 500 750 1,000 1,500 2,500

Characters 1,000 2,500 5,000 7,500 10,000 15,000 25,000

II. Intriguing stories on various themes. The series features engaging 
stories known for their twists and turns as well as deeply touching 
plots. The readers will find it a joyful experience to read the stories. 
The topics are selected from Chinese mythology, legends, folklore, 
literary classics, biographies of renowned people and historical tales. 
Such widely ranged topics would exert an invisible, yet formative, 
influence on readers’ understanding of Chinese culture and history.

III. Reasonably structured and easy to use. For each volume of the 
“Rainbow Bridge” series, apart from a Chinese story, we also provide 
an introduction to the main characters in Chinese and English, new 
words with English explanations and sample sentences, and an English 
translation of the story, followed by comprehension exercises and a 
vocabulary list to help users read and understand the story and improve 
their Chinese reading skills. The exercises are mainly presented as 
objective questions that take on various forms with moderate difficulty. 
Moreover, keys to the exercises are also provided. The series can be 
used by teachers in class or by students for self-study.

If you have any questions, comments or suggestions about the series, 
please email us at liuxiaolin@sinolingua.com.cn. You can also 
exchange ideas with us via our WeChat account: CHQRainbowBridge. 
This account will provide updates on the series along with Chinese 
reading materials and cultural tips.

 Han Ying and Liu Xiaolin

怀
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丙和尚 a捞 b铁牛 c

很多年前，中国有

个 和 尚， 名 字 叫 怀 丙。

他很聪明 d，很喜欢思

考 e。

a 和尚 (héshang)  
n. monk 
e.g., 他很小就当了
和尚。 

b 捞 (lāo) v.  
haul, scoop up 
e.g., 他把水里的石
头捞了出来。

c 铁牛 (tiě niú) n. 
iron cow 
e.g., 河边有八头大
铁牛。

d 聪明 (cōngmíng) 
adj. clever, intelligent 
e.g., 这个孩子真聪
明。

e 思考 (sīkǎo) v. 
think, consider 
e.g., 他是个喜欢思
考的人。

中文故事
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人们有了困难 a，不

知道怎么做的时候，都

去找他。他每次都能想

出好办法 b。

a 困难 (k&nnan) n. 
difficulty 
e.g., 朋友有困难，
我一定会帮忙。

b 办法 (bànfǎ) n. 
approach, solution 
e.g., 爸爸有很多好
办法。
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一座a宝塔b歪c了，

如果不想办法扶 d 正 e，

就要倒了。怀丙和尚想

办法把宝塔扶正了。

a 座 (zuò) m.w. 
(used for bridges, 
buildings and other 
immovable objects) 
e.g., 这里有一座桥。

b 宝塔 (bǎotǎ)  
n. pagoda 
e.g., 这座宝塔很高。

c 歪 (wāi) v. lean 
e.g., 那幅画儿歪了。

d 扶 (fú) v. support 
with the hand 
e.g., 奶奶不舒服，
我扶着她走。

正 (zhèng) adj. 
straight, upright 
e.g., 他把歪了的画
儿扶正了。
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一座小桥 a 斜 b 了，

人 们 都 不 知 道 怎 么 修

理 c，怀丙和尚想办法把

桥修理好了。

a 桥 (qiáo)  
n. bridge 
e.g., 这座桥很长。

b 斜 (xié) adj. tilted 
e.g., 这座桥是斜的。

c 修理 (xiūlǐ)  
v. repair 
e.g., 电脑坏了，你
知道怎么修理吗？
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那时候，有一座很

长的浮桥 a，用八头 b 铁

牛拉着，浮在河 c 面上。

每天，很多人要从浮桥

上过河。

a 浮桥 (fúqi1o) n. 
floating bridge 
e.g., 河面上有一座
小小的浮桥。

b 头 (tóu) m.w.  
(used for certain do-
mestic animals) 
e.g., 我家有一头牛。

c 河 (hé) n. river 
e.g., 这里有一条小
河。
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